
Lisa 2 
 
KÄSUNDUSLEPINGU NR 7-6/7587 ERITINGIMUSED 

  
Eesti Vabariik, Justiitsministeeriumi kaudu, registrikood 70000898, asukoht Suur-Ameerika 1, 
10122 Tallinn, keda esindab [ees- ja perekonnanimi] (edaspidi nimetatud „käsundiandja“) ja 
 
[ees- ja perekonnanimi], isikukood [number], elukoht [aadress] (kogumispensioni II sambaga [valida 
sobiv variant: liitunud/mitteliitunud]) (edaspidi nimetatud „käsundisaaja”),  
edaspidi koos nimetatud „pooled“ ja eraldi „pool“, 
 
sõlmisid käesoleva käsunduslepingu (edaspidi „leping”) alljärgnevas: 
 
1. Lepingu objekt 
Lepingu objektiks on käsundisaaja poolt projektijuhi assisteerimine sisejulgeolekufondi (ISF) projektis 
„Koostöövõime arendamine inimkaubanduse ohvrite tuvastamiseks ja abistamiseks Eestis“ väikehanke 
dokumentidest (edaspidi „teenused“). Teenuste täpsem kirjeldus on  toodud Lisas 1.  

 
2. Teenuste osutamise aeg ja tähtpäevad  
Käsundisaaja kohustub osutama lepingu objektiks olevad teenused alates … kuni 31.12.2025.  
Teenuste osutamise täpsem ajakava lepitakse poolte vahel kokku lepingu täitmise käigus.  
Käsundiandja volitatud esindajad ja käsundisaaja võivad kirjalikku taasesitamist võimaldavas vormis 
lepingu täitmise käigus ajakava täpsustada ja kohandada, muutmata lõpptähtpäeva.  
 
3. Lepingu hind  
3.1. Lepingu alusel käsundisaaja poolt osutatavate teenuste  ühe tunni hind on pakkumuses esitatud 

maksumus [numbritega] eurot/tund (bruto) (edaspidi nimetatud „lepingu hind“). Käsundiandja 
peab tasult kinni (mille võrra väheneb välja makstav tasu) ja maksab tasult (millist summat ei arvata 
tasust maha) kõik seadusega ette nähtud maksud ja maksed.  

3.2. Lepingu hind tasutakse käsundiandja volitatud esindaja kinnitatud üleandmise-vastuvõtmise akti 
alusel etapiti igakuiselt vastavalt osutatud teenuste mahule.  

3.3. Teenust rahastatakse Sisejulgeolekufondi (ISF) projekt „Koostöövõime arendamine 
inimkaubanduse ohvrite tuvastamiseks ja abistamiseks Eestis“ Projekt nr ISF.1.03.23-0013. 

 
4. Erisätted 
4.1. Käsundisaaja kinnitab, et soovib sõlmida käsunduslepingut. Käsundisaaja saab aru, et lepingu järgi 

tellib käsundiandja käsundisaajalt eritingimustes nimetatud teenused. Käsundisaaja saab aru, et 
leping ei ole tööleping ja poolte vahelisi suhteid ei reguleeri tööõigusaktid. Kuna käesoleva lepingu 
puhul ei ole tegemist töösuhtega ja leping on sõlmitud kindlaksmääratud teenuste osutamiseks, 
puudub käsundisaajal õigus puhkusele ja teistele töölepingu sõlmimise korral töötajale ettenähtud 
tagatistele.  

4.2. Lisaks üldtingimustes sätestatule kohustub käsundisaaja:  
4.2.1. teenuse osutamisel tegutsema sõltumatu eksperdina ning lähtuma oma parimatest 

valdkondlikest teadmistest, kogemustest ja meetoditest. Käsundisaaja kohustub tagama, et 
mistahes temapoolne äri- või muu tegevus ei ole suunatud kolmandate isikute huvide 
esindamisele teenuse osutamisel. Käesolevas punktis sätestatud huvide konflikti vältimise 
kohustuse rikkumise korral on käsundiandjal õigus nõuda käsundisaajalt leppetrahvi kuni 80% 
lepingu ühe kuu keskmisest tasust. Samuti on käsundiandjal õigus kirjeldatud juhul leping 
erakorraliselt ühepoolselt lõpetada. 

4.2.2. järgima lepingu rahastaja tingimusi (sh teavitamisele, vormistamisele ja sümboolikale); 
4.2.3. järgima käsundiandja poolt kehtestatud asutusesiseseid infotehnoloogilisi ja teabeturbe alaseid 

juhiseid sätestavaid kordasid: sisekorraeeskirja,  IT-korda ning asjaajamiskorda; 
4.2.4. teavitama Justiitsministeeriumi andmekaitsespetsialisti viivitamatult kõikidest isikuandmete 

töötlemisega seotud rikkumistest või kahtlusest, et selline rikkumine on aset leidnud ja tegema 
igakülgset koostööd rikkumise asjaolude väljaselgitamisel; 

4.2.5. lepingu lõppemisel  käsundiandjale isikuandmed üle andma ja selle järgselt kustutama või 
hävitama nende koopiad vastavalt käsundiandja antud juhistele. Kui pole antud teistsuguseid 
juhiseid, siis tuleb isikuandmed hävitada või kustutada mitte hiljem kui 10 tööpäeva jooksul peale 
lepingu lõppemist, välja arvatud juhul, kui Euroopa Liidu või selle liikmesriigi õiguse kohaselt 
nõutakse andmete säilitamist. 

4.3. Lisaks üldtingimustes sätestatule kohustub käsundiandja:  



4.3.1. edastama või tegema käsundisaajale kättesaadavaks kõik tema käsutuses olevad teenuse 
osutamiseks vajalikud materjalid, analüüsid vm ning tagama vajadusel juurdepääsu Tellija 
infosüsteemidesse kasutajanime andmise kaudu; 

4.3.2.  tagama vajadusel teenuse osutamiseks vajalikud vahendid; 
4.3.3. täpsustama teenuse osutamiseks vajalikud tegevused ja määrab tegevuste elluviimiseks tähtajad 

ning edastab vastava info käsundisaajale; 
4.4. Käsundisaaja teavitab käsundiandja tööalase tegevusega teatavaks saanud Euroopa Liidu õiguse 

rikkumisest e-posti aadressil vihje@just.ee. Käsundiandja tagab tööalase tegevusega teatavaks 
saanud Euroopa Liidu õiguse rikkumisest teavitaja kaitse. Rikkumisest teavitamise ja teavitaja 
kaitse tagamise õiguslike aluste ning kohustuste rikkumisel kohalduva vastutuse osas lähtuvad 
pooled  Tööalasest Euroopa Liidu õiguse rikkumisest teavitaja kaitse seaduses sätestatust. 

4.5. Kui käsundisaaja ei täida lepingu punkti 4.2.3. nõuetekohaselt ja selle alusel teeb rakendusasutus 
toetuse vähendamise või tagasinõude otsuse, on käsundiandjal õigus käsundisaajalt tagasi nõuda 
mitteabikõlbulikud kulud tagasimakse nõude ulatuses.  

 
5. Volitatud esindajad 
Käsundiandja volitatud esindajaks lepingu täitmisega seotud küsimustes on [ees- ja perekonnanimi], 
tel [number], e-post [aadress], või teda asendav isik. 

 
6. Lepingu lisad  
Lepingu juurde kuuluvad allkirjastamise hetkel lisadena alljärgnevad dokumendid: 
6.1. Lisa 1 – [Lepingu objekti kirjeldus]; 
6.2. Lisa 2 – [muud vajalikud lisad]. 

 
7. Muud sätted 
7.1. Lepingu osaks on lisaks käesolevatele eritingimustele ja nende lisadele käsunduslepingute 

üldtingimused. Käsundisaaja kinnitab, et on üldtingimustega tutvunud paberkandjal või 
elektroonselt Justiitsministeeriumi kodulehel aadressil https://www.just.ee/media/836/download 
ning tal oli võimalik nende kohta küsida selgitusi ja teha ettepanekuid eritingimustes üldtingimuste 
kohaldamata jätmiseks või muutmiseks. Pooled kinnitavad, et kõik üldtingimused on mõistlikud ega 
saa seetõttu olla tühised. 

7.2. Kui konkreetsest sättest ei tulene teisiti, tähendab mõiste „leping” lepingu eritingimusi ja 
üldtingimusi koos kõikide lisadega. Lepingu dokumentide prioriteetsus on järgmine: eritingimused 
(I), lepingu lisad (II) ja üldtingimused (III). Vastuolude korral lepingu dokumentide vahel prevaleerib 
prioriteetsem dokument. Lepingu sõlmimisega kaotavad kehtivuse kõik käsundisaaja 
hinnapakkumises või muus sarnases dokumendis sisalduvad tingimused niivõrd, kuivõrd need on 
vastuolus lepingu eritingimuste ja üldtingimustega.  

7.3. Leping allkirjastatakse digitaalselt. 
 
 
Käsundiandja Käsundisaaja 
 
 
/allkirjastatud digitaalselt/ /allkirjastatud digitaalselt/ 
 
 
 
 
 
Tel:  620 8100 Tel:   [number] 
E-post:  info@just.ee  E-post: [aadress] 
  Arveldusarve nr [number] 
  

mailto:vihje@just.ee
https://www.riigiteataja.ee/akt/130052024001
https://www.just.ee/media/836/download
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LISA 1 KÄSUNDUSLEPINGULE NR 7-6/7587 
 
 
 

LEPINGU OBJEKTI KIRJELDUS 
 
 
Lepingu esemeks on korraldus- ja assisteerimisteenust sisejulgeolekufondi projekti „Koostöövõime 
arendamine inimkaubanduse ohvrite tuvastamiseks ja abistamiseks (edaspidi projekt) elluviimiseks. 
 
Käsunisaaja kohustused teenuse osutamisel: 
• Projekti maksetaotluste koostamine ja tõendamine; 
• arvestuse pidamine projekti eelarve täitmise üle (andmebaasi täiendamine vastavalt 
maksetaotlustele projekti tegevuste kaupa); 
• projekti aruandluseks andmete koondamine; 
• projektiga seotud tegevuste elluviimiseks pakkumiste võtmine (nt koolitusruumid, toitlustus, 
tõlge, trükised jms), hinnavõrdlus ja pakkujatega kokkulepete tegemine; 
• projektijuhi abistamine sündmuste läbiviimisel. 
 
 
 
Käsundiandja Käsundisaaja 
 
 
/allkirjastatud digitaalselt/ /allkirjastatud digitaalselt/ 
 


